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1.


Giles Denison sov. Han lå på ryggen, og hans højre arm var bøjet op over panden med hånden let knyttet, så han på en sær måde så ud, som om han ville forsvare sig og afværge et slag. Han trak vejret let og regelmæssigt, men hans åndedræt blev en smule dybere, da han kom til bevidsthed ved det daglige mirakel, når sjælen genopstår efter søvnens lille død.

Han lå et øjeblik med lukkede øjne, og så sukkede han, trak armen ned og vendte sig om på siden, så han bedre kunne putte sig i sengetøjet. Lidt efter bevægede hans øjenlåg sig og gled op, og han stirrede uforstående på den nøgne væg ved siden af sengen. Han sukkede igen, så hans lunger blev fyldt med luft, og trak så dovent armen op, så han kunne se på sit ur.

Klokken var nøjagtig tolv.

Han rynkede panden og rystede uret. Så holdt han det op til øret. En støt tikken fortalte ham, at det gik, og endnu et blik på skiven viste, at sekundviseren ufortrødent travede rundt i sin bane.

Pludselig – med et ryk – satte han sig op i sengen og stirrede på uret. Det var ikke tidspunktet – enten det nu var middag eller midnat – der gjorde ham urolig nu, men erkendelsen af, at det slet ikke var hans ur. Normalt gik han med et femten år gammelt Omega, en gave fra hans far på hans 21 års fødselsdag, men dette her var et smalt Patek Philippe, skinnende af guld, med en læderrem i stedet for den elastiske rem af metal, han plejede at have.

Der kom en dyb rynke i hans pande, medens han strøg hen over uret med pegefingeren, og da han hævede blikket for at se sig om i rummet, fik han endnu et chok. Han havde aldrig været i det værelse før.

Han mærkede, hvordan hjertet hamrede i brystet på ham, og da han lagde hånden på det, mærkede han fornemmelsen af kølig silke mod sine fingre. Han så ned og opdagede, at han havde pyjamas på. Som regel sov han uden en trævl på. Pyjamas virkede snærende på ham, og – som han engang havde sagt – han kunne ikke se nogen mening i at klæde sig på for at gå i seng.

Denison sov endnu halvvejs, og hans første tanke var at lægge sig ned og vente på, at drømmen skulle blive overstået, så han igen kunne vågne op i sin egen seng, men pludselig følte han et stærkt behov for at komme på toilettet. Han rystede irriteret på hovedet og slog sengetøjet til side – det var ikke de tæpper og lagner, han var vant til, men en af disse nymodens tingester, som det for tiden skulle være så fint at importere fra kontinentet – en dyne.

Han svingede benene ud over sengekanten og satte sig op, medens han igen så på nattøjet. Jeg er på hospitalet, tænkte han pludselig; jeg må have været ude for en ulykke. Hans hukommelse sagde noget andet. Han var gået i seng i sin egen lejlighed i Hampstead som sædvanlig, og havde måske fået et par drinks for meget i aftes. Det med et par drinks for meget var blevet en vane, siden Beth døde.

Han lod sine fingre glide ned over den bløde silke. Næh, blev han enig med sig selv, det var ikke noget hospital. Det var ikke sygekassestof – og der var broderet et monogram på lommen. Han drejede hovedet for at se bogstaverne, men broderiet var indviklet, og monogrammet stod på hovedet, så han kunne ikke finde ud af det.

Han rejste sig og så sig omkring i værelset, og blev omgående klar over, at det var et hotel, han var på. Der stod nogle dyrt udseende kufferter, og der er ikke andre steder end hotelværelser, hvor man har et særligt stativ til kufferter. Han tog tre skridt over til dem og følte på detfornemme læder, der dårligt nok havde en skramme. Forbogstaverne på kufferterne var ligetil og nemme at læse – H. F. M.

Det begyndte at dunke i hans hoved som indledning til en hovedpine – til minde om de ekstra drinks i går – og hans mund var tør. Han så sig omkring i værelset og mærkede sig, at den anden seng ikke var brugt, at der hang en jakke pænt hængt op over en stol og lå en del personlige ting på bordet. Han skulle lige til at gå over til bordet, da han ikke længere kunne holde trykket i sin blære ud, og han var klar over, at nu måtte han se at finde badeværelset.

Han vendte sig og tumlede ud i en lille entré. Den ene væg var beklædt med træ, og da han åbnede en dør, viste det sig at være en garderobe, der var fyldt med tøj på bøjler. Han vendte sig om og fandt en dør på den anden side. Der var mørkt bag den. Han famlede efter en kontakt, fandt den, og lyset tændtes i et badeværelse med hvide fliser.

Medens han lod sit vand, stod han og tænkte på kontakten. Han var ikke rigtig klar over, hvad der var i vejen med den, før han pludselig erkendte, at den var omvendt – man skulle bevæge den opad for at tænde lyset i stedet for den mere almindelige bevægelse nedad.

Han skyllede efter sig og vendte sig mod håndvasken for at få noget vand. På en hylde stod der to glas, pakket ind i gennemsigtigt papir. Han tog det ene, rev papiret af, fyldte det med vand fra hanen, som var grøn, og drak grådigt. Foreløbig havde han været vågen i måske tre minutter.



Han satte glasset fra sig og gned sit venstre øje, som var ømt. Så så han i spejlet over håndvasken og for første gang i sit liv oplevede han, hvad ren rædsel er.





2.


Da Alice gik gennem spejlet, talte blomsterne til hende, men hun gav ikke udtryk for mere end en let undren. Som en psykolog engang har sagt: »Hvis en blomst gav sig til at tale til en mand, ville den mand vide, hvad rædsel er.«

Sådan havde Giles Denison det lige nu. Da han havde set det umulige syn i spejlet, vendte han sig og kastede op i toiletskålen, men hans anstrengte gylpen resulterede kun i lidt tyndt slim. Stønnende af anstrengelse så han i spejlet en gang til – og så slog det helt klik for ham.

Da han kom til sig selv igen, lå han udstrakt på sengen, og hans hænder gravede ned i puden som kløer. Der var en enkelt sætning, der hamrede gennem hans hjerne med en vedholdenhed som en maskine: »Jeg er Giles Denison! Jeg er Giles Denison! Jeg ER Giles Denison! Jeg er Giles Denison!«

Lidt efter dæmpedes hans voldsomme åndedræt, og han kunne begynde at tænke mere end den blotte gentagelse af sin identitet. Med hovedet på siden på puden talte han højt og følte sig lidt tryggere ved den kendte lyd af sin egen stemme. Med sløret røst, der lidt efter lidt blev mere fast, sagde han: »Jeg hedder Giles Denison. Jeg er seksogtredive år. Jeg gik i seng i aftes hjemme hos mig selv. Jeg havde ganske vist en lille én på, men jeg var ikke så fuld, at jeg ikke vidste, hvad jeg gjorde. Jeg kan huske, at jeg gik i seng – det var lige over midnat.«

Han rynkede panden og fortsatte: »Jeg har måske nok kigget lidt dybt i flasken i den sidste tid, men jeg er ikke alkoholiker – så dette her er altså ikke delirium. Men hvad er det så?« Han lod venstre hånd glide hen over kinden. »Hvad fa’n er dette her for noget?«

Han rejste sig langsomt og satte sig på sengekanten, medens han samlede mod til at gå tilbage til badeværelset, som han vidste han måtte. Da han rejste sig, opdagede han, at han rystede over hele kroppen, og han måtte vente lidt, til anfaldet var gået over. Så gik han med langsomme skridt ud i badeværelset for endnu en gang at se den fremmede mand i spejlet i øjnene.

Det ansigt, der stirrede tilbage imod ham, var ældre – han bedømte manden til at være midt i fyrrerne. Giles Denison havde haft et velholdt lille skæg – den fremmede var glatbarberet. Giles Denison havde alt sit hovedhår – den fremmede havde høje tindinger. Denison havde ikke det, man i pas kalder særlige kendetegn – den fremmede havde et gammelt ar på venstre side af ansigtet fra tindingen ned over kindbenet til mundvigen; venstre øjenlåg hang en smule, men om det var på grund af arret eller ej, kunne man ikke afgøre. Der var også et lille modermærke bagest på højre kæbehalvdel.

Hvis det havde været det hele, ville Denison måske ikke være blevet helt så bange, men sagen var, at det ansigt var så helt anderledes. Denison havde været lidt småstolt af sine skarpe, flotte træk. Skarp var det sidste, man ville finde på at sige om den fremmedes ansigt. Det var tungt og fyldigt, næsen var en rund, karakterløs klump, og der var en lille, men umiskendelig dobbelthage.

Denison åbnede munden for at se på den fremmedes tænder og så en guldkrone glimte på en kindtand. Han lukkede både mund og øjne og blev stående sådan lidt, for nu var han begyndt at ryste igen. Da han igen åbnede øjnene, undgik han at se ind i spejlet, og derved faldt hans blik på hans hænder, der holdt fast om kanten på vaskekummen. De var også anderledes; huden så ældre ud, og neglene var så korte, som om den fremmede bed dem. Der var endnu et gammelt ar i vævet på bagsiden af højre tommelfinger, og indersiden af pege- og langfinger var plettet af nikotin.

Denison røg ikke.

Han vendte sig som i blinde væk fra spejlet og gik tilbage til værelset, hvor han satte sig på sengekanten og stirrede på den nøgne væg. Hans hjerne truede med at falde tilbage til blot at fastslå sin identitet, og den skreg til ham: »Jeg er Giles Denison!« Han begyndte igen at ryste, men med en kraftanstrengelse trak han sig selv tilbage fra kanten af den åndelige afgrund og tvang sig til at tænke så sammenhængende, som han nu kunne.

Lidt efter rejste han sig og gik over til vinduet, fordi larmen fra gaden tiltrak sig hans opmærksomhed på en mærkelig måde. Han hørte en utrolig lyd, en lyd der mindede ham om hans barndom. Han trak gardinet fra og så ud på gaden for at finde ud af, hvor den kom fra.

Sporvognen kørte forbi lige nedenfor til akkompagnement af de lyde, der hørte til en svunden tids transportvæsen. Bag den, i et blændende solskin, var der en park med en musiktribune og borde med strålende parasoller, hvor folk sad og spiste og drak. Bag parken lå der endnu en gade, der var fyldt med trafik.

Endnu en sporvogn kom forbi, og Denison nåede at få et glimt af skiltet med dens bestemmelsessted. Det sagde ham ikke noget, for det så ud som et fremmed sprog. Der var også noget andet mærkeligt ved sporvognen, og hans øjne blev knebet sammen, da han opdagede, at det var to én-etages vogne, der var koblet sammen. Han så over gaden på butikkernes facadeskilte og opdagede, at ordene slet ingen mening gav.

Han havde mere ondt i hovedet end nogen sinde, så han lod gardinet falde til igen for at undgå det skarpe sollys og vendte sig mod værelsets halvmørke. Han gik over til bordet og så ned på de mange småting – et cigaretetui, åbenbart af guld, en elegant formgivet cigarettænder, en tegnebog og en håndfuld småpenge.

Denison satte sig ned, tændte bordlampen og tog en af sølvmønterne. Den havde et billede af en kraftig mand med et bovspryd til næse. Han mindede i sin holdning lidt om en romersk kejser. Teksten var ligetil: OLAV.V.R. Denison vendte mønten om og opdagede en stejlende hest og teksten: 1 Krone. Norge.

Norge!

Det begyndte at køre rundt for ham igen, og han måtte pludselig bøje sig forover, da han blev overfaldet af krampe i maven. Han lagde mønten og støttede hovedet i hænderne, til han havde det bedre. Ikke alt for meget bedre, men dog så det kunne mærkes.

Da han var kommet sig tilstrækkeligt, tog han tegnebogen og gik hurtigt dens rum igennem, idet han smed indholdet i en bunke på bordet. Da tegnebogen var tom, lagde han den til side, efter at have mærket sig den dyre kvalitet, og begyndte at undersøge papirerne. Der var et engelsk kørekort, udstedt til Harold Feltham Meyrick, Lippscott House pr. Brackley, Buckinghamshire. Hårene rejste sig i nakken på Denison, da han så underskriften. Det var hans egen håndskrift. Det var ikke hans navn, men det var bestemt ham, der havde skrevet det – det var han sikker på.

Han rakte hånden ud og tog en fyldepen, der hørte til i et sæt sammen med en kuglepen. Han så sig om efter noget at skrive på, fandt ikke noget og åbnede en skuffe foran sig. I den var der en mappe med brevpapir og kuverter. Han standsede op et øjeblik, da han så hovedet på papiret – Hotel Continental, Stortings Gata, Oslo.

Hans hånd rystede, da pennen nærmede sig papiret, men han skrev sin underskrift fast nok. Giles Denison. Han så på de velkendte snirkler og sving og følte sig uendelig meget bedre tilpas. Så skrev han en anden underskrift – H. F. Meyrick. Han tog kørekortet og sammenlignede det med, hvad han lige havde skrevet. Det bekræftede kun, hvad han vidste i forvejen. Underskriften på kørekortet var skrevet med hans skrift.

Det var underskrifterne i et tykt hæfte med Cooks rejsechecks også. Han talte checkene – der var nitten på hver halvtreds engelske pund – i alt 950 pund. Hvis han virkelig var Meyrick, var han ved muffen. Hans hovedpine blev værre.



Der var en halv snes visitkort med Meyricks navn og adresse i relieftryk, og et fedt bundt norske pengesedler, som han ikke orkede at tælle. Han smed dem på bordet og støttede sit dunkende hoved i hænderne. Selv om han lige var vågnet, følte han sig træt og ør. Han vidste godt, at der var fare for, at han ville trække sig tilbage til sit psykologiske forsvar igen. Det ville være så nemt at lægge sig på sengen og nægte at tro på dette vanvittige og umulige, der var overgået ham, og søge tilflugt i søvnen i håb om, at det hele ville vise sig at være en drøm, og at når han vågnede, ville han være hjemme i sin egen seng i sin lejlighed i Hampstead, tusind miles herfra.

Han åbnede skuffen på klem, stak fingrene ned i den, og hamrede så skuffen i med den anden hånd. Han gav et gisp af smerte, og da han trak sin hånd op af skuffen, var der flammende røde mærker på oversiden af fingrene. Smerten fik tårerne til at springe frem i øjnene på ham, og medens han gned sin hånd var han klar over, at dette var for virkeligt til at være nogen drøm.

Men hvis det ikke var en drøm, hvad var det så? Han var gået i seng som én person og var vågnet op som en anden i et fremmed land. Men hov! Det var ikke helt rigtigt. Han var vågnet op med den viden, at han var Giles Denison – Harold Feltham Meyricks personlige kendetegn var alle noget udvortes – i sit indre var han stadig Giles Denison.

Han skulle netop til at følge denne tankebane videre, da han igen fik et anfald af mavekrampe, og pludselig gik det op for ham, hvorfor han følte sig så svag og træt. Han var skrupsulten. Med en kraftanstrengelse rejste han sig og gik ud i badeværelset, hvor han stirrede ned i toiletskålen. Han havde kastet voldsomt op, men hans mave havde været så tom, at der næsten ikke var kommet andet end lidt tynd, sur mavevæske. Men i aftes havde han spist et godt måltid. Der var bestemt noget galt her.

Han gik tilbage i værelset og standsede ubeslutsomt ved telefonen. Med en pludselig opblussen af energi tog han den. »Jeg vil gerne have roomservice,« sagde han. Hans stemme var hæs og lød fremmed i hans egne ører.

Det skrattede i telefonen. »Room-service,« sagde den på engelsk med accent.

»Jeg ville gerne have noget at spise,« sagde Denison. Han så på sit ur – den var næsten to. »En let frokostanretning«.

»Smørrebrød?« foreslog telefonen.

»Noget i den retning,« svarede Denison. »Og en kande kaffe.«

»S’gerne. Og Deres værelse er nummer …?«

Det vidste Denison ikke. Han så sig hurtigt om og opdagede noget, der måtte være nøglen til værelset på et lavt sofabord ved vinduet. Den sad på ca. et par kilo messing, hvorpå der stod et nummer. »Tre hundrede og tres,« sagde han.

»Ja tak.«

Denison fik en god idé: »Kan De ikke sende en avis med op?«

»Engelsk eller norsk?«

»En af hver.«

»The Times?«

»Ja tak, og en lokal avis, der svarer til den. Jeg er måske i badeværelset, når De kommer – så bare stil det hele på bordet.«

»Javel.«

Denison lagde telefonen på med en følelse af lettelse. På et eller andet tidspunkt ville han blive nødt til at stå ansigt til ansigt med andre, men han var ikke særlig ivrig efter, at det skulle ske lige nu. Selvfølgelig blev han nødt til at stille en masse spørgsmål, men han ville først have tid til at komme til hægterne. Han kunne ikke lade være med at tænke på, at der ville være mange snarer, man skulle passe på ikke at træde i, når man overtog en ny identitet.

Han tog den slåbrok i skotsk Paisley-silke, som han fandt hængende over en stol, og gik ud i badeværelset, hvor han tillod sig selv at være så meget af en kujon, at han hængte et håndklæde for spejlet. Efter at have rodet lidt med de uvante haner fyldte han karret med varmt vand og tog sin pyjamas af. Han opdagede, at han havde et hæfteplaster på venstre arm og skulle lige til at tage det af, men han ombestemte sig; han var ikke helt sikker på, at han virkelig ønskede at vide, hvad der var under det.

Han gik op i badet og lod sig bløde igennem i det varme vand. Han kunne mærke, hvordan varmen løste op for hans ømme lemmer, og igen spekulerede han døsigt på, hvorfor han følte sig så træt, når han kun havde været oppe et par timer. Lidt efter hørte han døren gå, og der lød raslen af service. Døren smækkede i igen, og da alt var stille, stod han ud af badet og begyndte at frottere sig.

Medens han sad på taburettens korksæde, bøjede han sig pludselig forover og undersøgte sit venstre skinneben. Der var et blåhvidt ar af omkring samme størrelse og form som en appelsinkerne. Han kunne huske, hvornår det var sket; det var, da han var otte år og var væltet med sin første cykel.

Han løftede hovedet og lo højt; han havde det meget bedre. Det havde han husket som Giles Denison, og det lille ar var en del af hans krop, der ikke tilhørte mr. Harold Forpulet Feltham Lorte Meyrick.







3.


Nordmændenes opfattelse af en let frokostanretning var en enorm bakke, som var fyldt med et udvalg af så afgjort særdeles spiselige ting, som Denison tog et overblik over, før han kastede sig ud i det. Opdagelsen af arret havde muntret ham enormt op, og havde endda givet ham mod til at barbere Meyricks ansigt. Meyrick var så gammeldags, at han brugte barbermaskine og en barberkost med sølvskaft i stedet for en elektrisk maskine, og Denison havde haft noget besvær med at styre bladet hen over de fremmede ansigtstræk, så han havde skåret sig – eller Meyrick – to gange. Så da han nu tog aviserne, var hans ansigt prydet med to blodvædede stykker toiletpapir.

Times fra London og Aftenposten fra Norge havde begge samme dato – den 9. juli – og Denison blev meget stille, med et stykke rugbrød med sild hævet midtvejs mod munden. Hans sidste erindring som Giles Denison var, at han gik i seng lige over midnat den 1. juli – næh, man måtte sige den 2. juli, fordi det var lige over midnat.

Der var simpelt hen bare faldet en uge ud.

Han lagde hånden op på armen og følte på hæfteplasteret. Der var nogen, der havde gjort noget ved ham. Han vidste ikke hvem, og han anede ikke hvorfor, men han skulle ved gud finde ud af det, og det ville komme til at koste nogen dyrt. Medens han barberede sig, havde han undersøgt sit ansigt omhyggeligt. Arret på hans venstre kind lignede godt nok et minde om et gammelt sår, men det føltes ikke helt som et ar, når man rørte ved det. Det gik imidlertid ikke af, uanset hvor hårdt man gned på det, så det var ikke bare lavet med en dygtig maskering. Det samme gjaldt modermærket på højre side af kæben.

Der var også noget andet mærkeligt ved hans næse og hans kinder og den famøse dobbelthage. De virkede nærmest lidt gummiagtige. Da han aldrig før havde haft overflødigt fedt på sin krop, vidste han ikke, om det var normalt eller ej. Dertil kom, at Meyricks ansigt havde haft en smule hårvækst, som han havde barberet af, men de høje tindinger var glatte, hvilket betød, at den, der havde ændret hans hårgrænse, ikke havde gjort det med en barbering.

Det eneste, Denison kunne genkende fra sit eget ansigt, var øjnene – de var ikke blevet anderledes; det var stadig de samme grå-grønne øjne, han havde set hver morgen i spejlet. Men udtrykket i dem var anderledes på grund af det hængende venstre øjenlåg. I det yderste hjørne af det øje var der noget, som var ømt, og det havde vakt hans mistanke, men han kunne ikke se andet end en lille betændt plet, som kunne være noget helt normalt.



Medens han grådigt guffede i sig, kiggede han The Times igennem. Verden så stadig ud til at balancere lige så ustabilt på sin politiske slappe line som altid, og intet var ændret, så han smed avisen til side og gav sig til at tænke sig om over en skoldhed kop sort kaffe. Hvilket motiv kunne man have for at fjerne en mand fra hans seng, lave ham om legemligt, give ham en ny personlighed og anbringe ham i et luksushotel i hovedstaden i Norge?

Intet svar.

Måltidet havde givet ham nye kræfter, og han havde mere lyst til at være på farten end til bare at sidde. Han følte sig dog endnu ikke i stand til at møde andre mennesker, så han gik på kompromis ved at gennemgå Meyricks ejendele. Han åbnede garderoben, og i en af skufferne, under en stabel undertøj, fandt han en stor rejsemappe. Han tog den ind på bordet og åbnede den, så han kunne gennemgå indholdet.

Det første, han fik øje på, var et engelsk pas. Han åbnede det og så, at beskrivelsen af ihændehaveren var udfyldt med hans egen håndskrift, ligesom Meyricks håndskrift nedenunder. Ansigtet på billedet overfor var Meyrick, der blev opgivet som embedsmand. Den, der havde gennemført det nummer her, havde i hvert fald været grundig nok.

Han bladrede passet igennem og fandt kun ét indrejsestempel, og han rynkede panden, da han så nærmere på det. Sverige? Han kendte kun navnet på engelsk – Sweden – men mon ikke det var det? Hvis det var tilfældet, var han ankommet til et sted i Sverige ved navn Arlanda på en dato, han ikke kunne afgøre, fordi stemplet var utydeligt. Da han slog op bag i passet, så han, at der var blevet udført et beløb på 1.500 engelske pund en måned før. Da det normalt tilladte for en turist var 300 pund, var der noget der tydede på, at H. F. Meyrick havde en repræsentationskonto.

I bunden af en lomme i mappen fandt han et kreditkort fra American Express, i komplet stand, inklusive den allestedsnærværende falske underskrift. Han så eftertænksomt på det og slog på det med en negl. Med det kort kunne man hæve penge eller rejsechecks hvor det skulle være. Han kunne bruge det til at købe en fly-billet til Australien, hvis han pludselig fik trang til at udvandre. Det betød fuldstændig og ubegrænset frihed, medmindre og indtil en eller anden i hovedkontoret inddrog det.

Han flyttede det over i tegnebogen sammen med kørekortet. Det ville være bedre at have denne lille plasticdims tilgængelig, hvis man skulle få brug for det.

Meyrick havde en omfattende garderobe, fritidstøj, jakkesæt og endog smoking med tilbehør. Denison kiggede i en lille æske og så, at den indeholdt personlige genstande som manchetknapper, slipsenåle og et par ringe, og erkendte, at han formodentlig stod med guld til en værdi af omkring tusind pund i hånden. Og det Patek Philippe ur på hans håndled stod i hvert fald ikke i under fem hundrede pund. H.F.Meyrick var en velhavende mand, så gu’ve’ hvad han var for en slags embedsmand.

Denison besluttede at tage tøj på. Det var solskin, så han valgte et par benklæder og en sportsjakke. Tøjet passede ham, som om det var syet til ham. Han så sig i det legemsstore spejl i garderobedøren og undgik omhyggeligt at se på ansigtet over kroppen. Men han tænkte på det. Det var vanvid, men også det var åbenbart syet efter mål. Verden begyndte igen at snurre, men så huskede han på det lille ar på sit skinneben, som tilhørte Denison, og det hjalp ham til at tage sig sammen.

Han lagde sine personlige ejendele i lommerne og gik hen mod døren med nøglen i hånden. Da døren gik op, faldt der et skilt ned, som havde hængt på ydersiden. Han samlede det op og læste: Vennligst Ikke Forstyrr – og det var gentaget på engelsk nedenunder. Han var tankefuld, da han hængte det på en krog på indersiden af døren, før han lukkede efter sig. Han ville give meget for at vide, hvem der havde hængt det skilt frem.

Han kørte ned i elevatoren med et par amerikanske madammer med blåt i håret. Deres stemmer var typisk snøvlende midtvesten: »Har De været ude og se Vigeland parken? Alle de statuer – jeg vidste dårligt nok, hvor jeg skulle se hen.« Elevatoren var nede, og døren gik op med et dæmpet suk, så de amerikanske damer kunne styrte ivrigt ud til nye oplevelser.

Denison gik på må og få ud i forhallen og stod et øjeblik foran elevatorerne for at få landkending, og han gjorde sig umage for at se afslappet ud, medens han studerede forholdene.

»Mr. Meyrick … mr. Meyrick, undskyld …!«

Han vendte sig og så portieren ved skranken smile til sig. Han fugtede sine læber, der pludselig var blevet helt tørre: »Ja?«

»Ville De lige være venlig at sætte Deres navn på her? Det er notaen for serveringen på Deres værelse. De ved, systemet …«

Denison så på den pen, manden holdt op mod ham, og lagde nøglen til værelset. Han tog pennen og skrev fast H.F.Meyrick og stak notaen over skranken. Portieren var ved at hænge nøglen på brættet, men så vendte han sig og talte til Denison, før han nåede at slippe væk: »Natportieren stillede Deres vogn væk. Nøglen ligger her.«

Han rakte en nøgle med nøglegehæng frem og Denison stak hånden frem for at tage den. Han så på gehænget. Der stod Hertz og et bilnummer. Han rømmede sig: »Tak.«

»De lyder, som om De har en forkølelse i anmarch.«

Denison tog en chance: »Hvorfor tror De det?«



»Deres stemme lyder anderledes.«

»Ja, jeg føler mig også lidt rusten,« sagde Denison.

Portieren smilede: »For meget natteluft, måske?«

Denison tog endnu en chance: »Hvad tid kom jeg egentlig hjem i aftes?«

»I morges, mener De vist. Natportieren sagde, at det var henved tretiden.«

Portieren smilede til Denison som den ene verdensmand til den anden. »Jeg var ikke særlig forbavset over, at De blev hjemme og sov i formiddag.«

Næh, tænkte Denison, men det var jeg! Han blev mere dristig efterhånden som hans selvtillid voksede: »Kan De sige mig noget? Jeg snakkede med en bekendt i går om, hvor længe jeg har været i Oslo nu, men ikke om jeg kan huske, hvilken dato jeg ankom hertil. Kan De ikke lige se efter?«

»Selvfølgelig.« Portieren gik hen til et kartotek og bladrede i kortene. Denison så på bilnøglen. Det var betænksomt af Hertz at sætte nummeret på. Han kunne måske ligefrem genkende den, når han så den. Det var også betænksomt af natportieren at sætte bilen væk – men hvor fa’n havde han gjort af den?

Portieren kom tilbage: »De ankom den attende juni. Altså for præcis tre uger siden.«

Sommerfuglene inden i Denisons mave stødte ind i hinanden. »Tak,« sagde han mekanisk og gik bort fra skranken og gennem forhallen. Der var en pil, som viste vej til baren, og da han så i den retning, var der en mørk, kølig hule, hvor nogle få mennesker fik en drink, alene eller i par. Der så roligt ud, og han trængte desperat til at tænke sig om, så han gik derind.

Da tjeneren kom, sagde han: »Jeg vil gerne have en øl.«

»Export?«

Denison nikkede åndsfraværende. Den 18. juni. Han havde regnet ud, at der var blevet en uge væk for ham, men hvordan pokker kunne han så være taget ind på Hotel Continental i Oslo tre uger før? Hvordan i helvede kunne han have været to steder samtidig?

Tjeneren kom tilbage, hældte øllet op i et glas og gik igen. Denison prøvede at finde ud af, hvor han havde været den 18. juni, men det var svært. Tre uger var lang tid. Hvor var De klokken 18.17 den 18. juni? Det var ikke mærkeligt, at folk havde så svært ved at fastslå deres alibi. Han havde meget svært ved at samle sine tanker. De flagrede rundt, og strøg helt ukontrolleret ud i alle mulige retninger. Hvornår har De sidst set Deres far? Pip!



En løsrevet tanke dukkede op til overfladen i hans bevidsthed. Edinburgh! Han havde været i Edinburgh den 17., og havde holdt fri den 18. som belønning for godt udført arbejde. Han havde drevet den af om formiddagen, og om eftermiddagen havde han spillet golf; han var gået i biografen om aftenen og havde spist sent i Soho, og klokken var temmelig mange, før han var hjemme i Hampstead.

Han – som Giles Denison – havde spist i Soho på nogenlunde samme tid, som han – som Harold Feltham Meyrick – havde spist i Oslo. Gav det overhovedet nogen mening?

Han blev klar over, at han sad og så boblerne stige op gennem det lyse, klare øl, og at han slet ikke havde smagt på det. Han hævede glasset og drak; det var koldt og læskende.

Han havde to ting at holde sig til – to ting, der holdt hans forstand oppe. For det første – Giles Denisons ar på H.F.Meyricks skinneben – og for det andet – den ændring i Meyricks stemme, som hotelportieren havde lagt mærke til. Og hvad betød så det? Der var åbenbart to udgaver af Meyrick. Den ene var taget ind på hotellet den 18. juni, og den anden – altså ham selv – var lige blevet anbragt der. Lige nu lader vi ligge, hvorfor og hvordan det er gjort. Vi accepterer det som en kendsgerning, at det er blevet gjort.

Han drak noget mere øl og lod hagen hvile i hånden. Han mærkede igen den uvante slaskede hage. Han havde mistet en uge af sit liv. Kunne man gennemføre så meget plastisk kirurgi på en uge? Han føjede det til listen over de ting, han måtte se nærmere på.

Og hvad kunne man så stille op? Han kunne gå hen på den engelske ambassade og fortælle dem sin historie. Han rullede drejebogen i sit indre.

»Og hvad kan vi så gøre for Dem, mr. Meyrick?«

»Ja, sagen er altså den, at jeg ikke er Meyrick, hvem han så end er. Mit navn er Giles Denison, og jeg er blevet kidnappet i London, mit ansigt er blevet lavet om, og så er jeg blevet anbragt på et hotel i Oslo med en hulens bunke penge og et ubegrænset kreditkort. Kan De hjælpe mig?«

»Selvfølgelig, mr. Meyrick. Miss Smith, vil De lige ringe efter en læge.«

»Ah, gud,« sagde Denison højt, »jeg ender i dårekisten.«

Tjeneren vendte hovedet og kom hen til ham. »Er der noget, De ønsker?«

»Jeg ville bare gerne betale,« sagde Denison og drak ud.

Han betalte med nogle af de mønter, han havde i lommen og forlod baren. Ude i forhallen så han et skilt, hvor der stod Garage, så han gik gennem en dør og ned ad en trappe, der endte i en parkeringskælder. Han så på nummeret på Hertz-nøglen og gik ned langs den første række biler. Den stod for enden – en stor, sort Mercedes. Han låsede op.



Det første, han lagde mærke til, var dukken på førersædet, en meget mærkelig tingest, lavet af groft udskåret træ og tovværk. Kroppen var lavet af reb, der var snurret i en spiral og endte med en hale. Fødderne var kun antydet i grove træk, og hovedet var en rund knop med en pind som næse. Øjnene og en skæv mund var malet på træet, og håret var også tovværk, der var splittet ud i enkelte tråde. Det var en mærkelig og på en måde usympatisk lille figur.

Han samlede den op og opdagede, at der lå et stykke papir under den. Det var håndgjort brevpapir, og da han foldede det ud, stod der med sjuskede kragetæer: Din Drammen-dukke venter dig på Spiraltoppen. Tidligt om formiddagen den 10. juli.

Han rynkede panden. Den 10. juli var næste dag, men hvor var Spiraltoppen, og hvem – eller hvad – var en Drammen-dukke? Han så på den grimme lille dukke. Den havde ligget på førersædet, som om det var meningen, at han skulle finde den. Han vejede den i hånden et par gange og stak den så i lommen. Der kom en grim bule, men hvad så? Det var jo ikke hans jakke. Sedlen lagde han i tegnebogen.

Bilen var næsten ny med kun godt 500 km på kilometertælleren. Der lå et sæt papirer, der havde forbindelse med udlejningen; den var lejet fem dage før, en kendsgerning, der sagde ham absolut intet. Ellers fandt han ikke noget.

Han gik ud af bilen, låsede den og forlod garagen ad rampen, så han kom ud i en gade bag hotellet. Det var lidt forvirrende for ham. Bilerne kørte i den forkerte side af gaden, gadeskilte og butiksfacader var uforståelige, og hans norske indskrænkede sig til et enkelt ord – skål – hvilket selvfølgelig kunne være meget nyttigt i muntert lag, men som ikke var meget værd i mere praktiske anliggender.

Det, han havde brug for, var information, og den fandt han på hjørnet af gaden i form af en boghandel. Han gik ind og fandt en udstilling af kort, hvoraf han valgte et kort over Oslos bymidte, ét af Oslo og omegn og et bilkort over Sydnorge. Desuden købte han en vejviser, og han betalte med nogle af de mange norske penge i Meyricks tegnebog. Han mindede sig selv om, at han skulle se at få talt dem, så snart han blev alene.

Han forlod butikken og ville gå tilbage til hotellet, så han kunne se på kortene og finde ud af, hvor han befandt sig. Han standsede på fortovet og lagde nakken tilbage foran et hjørne, hvor man kunne regne med, at der ville sidde et gadenavn. Det gjorde der også: Roald Amundsens Gata.

»Harry!«

Han vendte sig for at gå i retning af hotellet, men standsede op, da han mærkede en hånd på sin arm.

»Harry Meyrick!«



Der var et anstrøg af vrede i stemmen. Hun havde grønne øjne og rødt hår, var omkring tredive år, og hun var i krigsstemning – hendes læber var presset tæt sammen og hun havde røde pletter på kinderne.

»Jeg er ikke vant til at blive brændt af,« sagde hun. »Hvor har du været her til formiddag?«

Et øjeblik anede han slet ikke, hvad han skulle stille op, men han huskede i tide, hvad hotelportieren havde troet om hans stemme.

»Jeg havde det ikke så godt,« lykkedes det ham at få frem, »så jeg blev i sengen.«

»Der er noget, der hedder en telefon,« sagde hun vredt. »Den er opfundet af en vis Alexander Graham Bell – dæmrer der noget?«

»Jeg var helt bedøvet af sovepiller,« indvendte han. Et sted inden i ham var der noget, der registrerede, at dette sandsynligvis var sandt. »Måske har jeg taget for mange.«

Hendes udtryk skiftede. »Tja, du lyder heller ikke alt for frisk,« indrømmede hun. »Så måske vil jeg tilgive dig.« Der var en svag amerikansk tone i hendes engelsk. »Men det kommer til at koste en drink.«

»På hotellet?« foreslog han.

»Det er alt for godt vejr til at sidde inde i. Vi går over i Studenterlunden.«

Hun slog ud med hånden forbi en forbikørende leddelt sporvogn mod parken med de kulørte parasoller – på den anden side af gaden.

Denison følte sig fanget i en fælde, da han fulgtes med hende over gaden, men han var også godt klar over, at hvis han skulle finde ud af noget om Meyrick, var dette for oplagt en mulighed at lade gå fra sig. Han var en gang blevet tiltalt på gaden af en dame, som åbenbart kendte ham, men han havde ikke den fjerneste idé om, hvem hun var. Når en sådan samtale er nået forbi et vist punkt, kan man ikke længere indrømme sin uvidenhed uden at virke meget pinlig. Ved den lejlighed var Denison nået forbi det punkt og havde slidt sig gennem en halv times udspekuleret konversation, og de var skiltes som de bedste venner, uden at han fandt ud af, hvem hun var. Han vidste det ikke den dag i dag. Han tænkte barsk, at det kunne være en god træning til dagens opgave.

Da de gik over gaden, sagde hun: »Jeg traf Jack Kidder i formiddags. Han spurgte til dig.«

»Hvordan har han det?«

Hun lo: »Fint, som altid. Du kender jo Jack.«

»Selvfølgelig,« sagde Denison med stenansigt. »Gode gamle Jack.«

De gik ind i friluftsrestauranten og fandt med noget besvær et ledigt bord. Under andre omstændigheder ville Denison have fundet det behageligt at få en drink sammen med en køn dame i sådanne omgivelser, men han var alt for optaget af sine aktuelle problemer. De satte sig ned, og han lagde pakken med sine kort på bordet.

Et af dem smuttede ud af posen, og hans vigtigste problem pegede på det med en velplejet pegefinger.

»Hvad er det?«

»Kort,« sagde Denison.

»Kort af hvad?«

»Byen her.«

»Oslo!« Hun så ud til at finde det morsomt. »Hvad vil du med kort over Oslo? Plejer du ikke at prale af, at du kender Oslo bedre end London?«

»Det er til nogen, jeg kender.«

Denison noterede for sig selv: Meyrick kender Oslo godt; kommer her formodentlig ofte. Hold klar af lokale forhold og sladder. Kan risikere at rende ind i flere problemer af denne art.

»Nåe.« Hun mistede åbenbart interessen.

Det gik op for Denison, at han havde en noget speciel vanskelighed. Han kendte ikke denne kvindes navn, og da folk kun sjældent nævner sig selv ved navn under en samtale, kunne han ikke rigtig se, hvordan han skulle få det at vide, hvis ikke han på en eller anden måde fik set i hendes håndtaske, om hun havde identifikation på sig.

»Giv mig en cigaret, min ven,« sagde hun.

Han klappede sig på lommerne og opdagede, at han havde ladet cigaretetuiet og tænderen ligge på værelset. Da han ikke selv røg, var det ikke faldet ham ind at stikke dem i lommen sammen med Meyricks øvrige personlige ting.

»Det gør mig ondt,« sagde han, »men jeg har ikke nogen på mig.«

»Det må jeg sige!« udbrød hun. »Fortæl mig ikke, at den store professor Meyrick er holdt op med at ryge. Næ, nu må jeg til at tro på den med kræften.«

Professor!

Han brugte sygdommen som undskyldning igen. »Jeg prøvede én i morges, og den smagte som hø. Måske holder jeg op med at ryge.« Han rakte sin hånd ind over bordet. »Se de nikotinpletter. Og tænk så på, hvordan mine lunger må se ud.«

Hun rystede på hovedet og foregav for sjov at være ked af det: »Jamen det er som at vælte et nationalt samlingsmærke. At forestille sig Harry Meyrick uden en cigaret er som at prøve at forestille sig Paris uden Eiffeltårnet.«

En nordisk servitrice kom hen til bordet. Hun lignede nærmest Jeanette MacDonald i kostume til Sommer i Tyrol. Denison hævede øjenbrynene til sin ledsager: »Hvad vil du have?«



»Det sædvanlige,« sagde hun ligegyldigt og dykkede ned i sin håndtaske.

Han søgte tilflugt i et hosteanfald og gemte sig bag sit lommetørklæde, som han først kom frem af, da han hørte hende bestille. Han ventede, til servitricen var gået, før han stak lommetørklædet i lommen igen. Kvinden over for ham sagde: »Harry, det er virkelig en slem hoste. Det er ikke så sært, at du spekulerer på at holde op med kræftpindene. Har du det godt, min ven? Måske ville du alligevel have bedre af at være i din seng.«

»Jeg har det meget godt,« sagde han.

»Er du sikker på det?« spurgte hun omsorgsfuldt.

»Fuldkommen sikker.«

»Så kender vi den gamle professor Meyrick igen,« sagde hun drillende. »Altid fuldkommen sikker på alt.«

»Lad være med at kalde mig professor,« sagde han for at lirke. Det var en sikker replik at sige, uanset om Meyrick virkelig var professor, eller om hun bare drillede klodset. Englænderne har aldrig været særlig ivrige efter at bruge den slags titler. Og det kunne provokere hende til at sige noget, der gav nyttig viden.

Men hun svarede bare henkastet: »Når man er på kontinentet, må man hyle med de kontinentale ulve.«

Han gik til angreb: »Jeg kan ikke lide det.«

»Du er så helt igennem engelsk, Harry.« Han syntes, han kunne spore noget bidende i hendes stemme. »Men det er selvfølgelig ikke så mærkeligt, netop med dig.«

»Hvad mener du med det?«

»Åh hold op. Der er ingen, der er så engelsk som en fremmed, der har trængt sig ind. Hvor er du egentlig født, Harry? Et sted i Mitteleuropa?« Hun så pludselig lidt flov ud. »Nej undskyld, det skulle jeg ikke have sagt. Jeg opfører mig som en heks, men du er nu også selv en smule underlig.«

»Det er eftervirkningen fra pillerne. Jeg har aldrig kunnet tåle sovemidler. Jeg har hovedpine.«

Hun åbnede sin taske. »Jeg har aspirin.«

Servitricen styrede hen mod dem som en valkyrie. Denison så på flaskerne på bakken og sagde: »Jeg tror ikke, det er godt at blande aspiriner og øl.«

Det var det sidste han ville have tænkt på som ,det sædvanlige‘; hun lignede ikke øl-typen.

Hun trak på skuldrene og lukkede tasken med et klik. »Som du vil.«

Servitricen kom med to glas, to flasker øl og en pakke cigaretter, og sagde noget hurtigt og uforståeligt, hvorefter hun forholdt sig afventende. Denison tog sin tegnebog frem og valgte en seddel på 100 kr. To øl og en pakke cigaretter kunne da vel ikke koste mere en hundrede kroner. Vorherrebevares, han kendte ikke engang kursen på valutaen her! Det var som at gå gennem et minefelt med bind for øjnene.

Det var en lettelse, da servitricen uden kommentarer halede byttepenge frem fra en læderpung, hun havde under sit forklæde. Han lagde pengene på bordet for ganske diskret at tælle dem. Den rødhårede sagde: »Du behøver da ikke betale for mine cigaretter, Harry.«

Han smilede til hende: »Det er da så lidt.«

Han rakte over for at skænke hendes øl.

»Du er selv holdt op, men du har ikke spor imod at betale for andre menneskers gift.« Hun lo. »Det er ikke nogen særlig moralsk holdning.«

»Jeg er heller ikke moralfilosof,« sagde han, og håbede, at han havde ret.

»Nej, det er du ikke,« indrømmede hun. »Jeg har altid spekuleret på, hvad man skulle kalde dig. Hvad siger du selv, Harry? Ateist? Agnostiker? Humanist?«

Nu var han i hvert fald ved at få noget at vide om Meyricks egenskaber. Det var spørgsmål, men det var ledende spørgsmål, og han var helt indstillet på at diskutere filosofi med hende – det var et dejlig ufarligt emne. »Ikke ateist,« sagde han. »Det har altid forekommet mig, at det er betydelig sværere at tro på nogets ikke-eksistens end at tro på dets eksistens. Jeg ville kalde mig selv agnostiker – en af dem, der svarer ,ved ikke‘. Og det er ikke i strid med humanismen.«

Han pillede ved sedlerne og mønterne på bordet, talte dem for sig selv, fradrog prisen for to øl, opgjort efter hvad han havde betalt for sin øl på hotellet, og nåede til prisen på en pakke cigaretter. Sådan cirka. Han havde en forestilling om, at prisen for en øl på et luksushotel måtte være langt højere end i en friluftsrestaurant.

»Jeg var i kirke i søndags,« sagde hun eftertænksomt. »I den engelske kirke – du ved nok – den på Møllergata.« Han nikkede, som om han kendte den. »Det fik jeg nu ikke meget ud af. Næste gang vil jeg prøve den amerikanske kirke.« Hun rynkede panden. »Hvor ligger den amerikanske kirke, Harry?«

Han var nødt til at sige noget, så han tog en chance: »Er det ikke i nærheden af ambassaden?«

Hun klarede op. »Jo selvfølgelig. Mellem Bygdøy Allé og Drammen Veien. Er det ikke pudsigt? At den amerikanske kirke ligger sådan lige ved siden af den engelske ambassade. Man skulle da have troet, at den lå ved den amerikanske ambassade.«

Han sank engang. »Ja, det skulle man vel,« sagde han og undlod at nævne, at det var det, han havde ment. Selv en halvteologisk diskussion var fuld af fælder. Han måtte ud af dette her, før han virkelig dummede sig.

Og en urovækkende mistanke var pludselig dukket op i ham, fuldt færdig og klar til angreb. Hvem det end var, der havde anbragt ham i det hotelværelse og forsynet ham med penge og midler til at dække alle livets fornødenheder – og en del luksus med – ville de næppe lade ham være uden opsyn. En eller anden ville holde øje med ham, for ellers var hele foretagendet meningsløst. Kunne det være denne rødhårede kvinde, der åbenbart havde problemer med sin udødelige sjæl? Hvad ville være bedre end at sætte nogen, der kom ganske tæt ind på ham, til at holde øje med ham?

Hun åbnede cigaretterne og bød ham en: »Er du sikker på, at du ikke vil?«

Han rystede på hovedet. »Helt sikker.«

»Det må være skønt at have sådan en karakterstyrke.«

Han ville bare have fred og ønskede ikke at forlænge denne udforskning af en labyrint, hvor hvert hjørne kunne være farligere end det foregående. Han begyndte at hoste igen og halede lommetørklædet frem. »Undskyld mig,« sagde han halvkvalt. »Jeg tror, du har ret; jeg ville nok have bedst af at komme i seng. Gør det noget, hvis jeg går?«

»Selvfølgelig ikke.« Der var bekymring i hendes stemme. »Vil du ikke have en læge?«

»Det er ikke nødvendigt,« sagde han. »Jeg har det fint i morgen. Jeg ved, hvordan den slags anfald plejer at gå for mig.«

Han rejste sig, og hun gjorde det samme.

»Der er ingen grund til at følge mig. Hotellet er jo lige på den anden side af gaden.«

Han samlede posen op og lagde kortene tilbage i den, og stak lommetørklædet i lommen. Hun så ned for fødderne af ham. »Du har tabt noget,« sagde hun og bøjede sig for at samle det op. »Jamen, det er jo en Spiralendukke.«

»Hvad er det?« spurgte han uden at passe på. Den måtte være røget ud af hans lomme, da han trak lommetørklædet frem.

Hun så lidt mærkeligt på ham. »Du viste mig dem selv på Spiralen, da vi var der i sidste uge. Du lo ad dem og sagde, det var en værre turistfidus. Kan du ikke huske det?«

»Selvfølgelig,« sagde han. »Det er bare den dumme hovedpine.«

Hun lo. »Jeg havde ikke ventet at se dig med sådan én. Du købte den da ikke, da vi var der – hvor har du fået fat i den?«

Han sagde sandheden. »Den lå i den bil, jeg har lejet.«



»Man kan da heller ikke stole på nogen i vore dage,« sagde hun smilende. »Det er meningen, at de vogne skal være efterset og rengjort.« Hun rakte den frem. »Vil du beholde den?«

»Jeg er måske lidt ør i hovedet,« sagde han, »men det tror jeg nok, jeg vil.«

Han tog den fra hende. »Jeg går nu.«

»Drik dig en toddy og få sovet ordentlig ud,« sagde hun. »Og ring til mig, når du har det lidt bedre.«

Det ville mildest talt blive svært, når han hverken kendte nummer eller navn. »Hvorfor ringer du ikke til mig i morgen,« sagde han. »Jeg tror nok, at jeg bliver så rask, at vi kan spise middag sammen. Jeg lover ikke at brænde dig af igen.«

»Så ringer jeg i morgen eftermiddag.«

»Er det et løfte?« holdt han hende fast. Han var bange for at miste hende.

»Det er det.«

Han lagde tovværksdukken i lommen, forlod hende med en vinken, og gik ud af parken, over gaden ind i hotellet, lettet over at være sluppet frelst ud af en vanskelig situation. Information, tænkte han, da han gik gennem forhallen; det er det, jeg har brug for – jeg sidder uhjælpelig fast uden.

Han standsede ved portierens skranke. Manden sendte ham et hurtigt smil. »Deres nøgle?« Han drejede sig på hælen og tog den.

Efter en pludselig indskydelse rakte Denison dukken frem. »Hvad er det?«

Portierens smil blev bredere. »Det er en Spiralen-dukke.«

»Hvor kommer den fra?«

»Fra Spiralen – i Drammen. Hvis De er interesseret, har jeg da en brochure.«

»Jeg er meget interesseret,« sagde Denison.

Portieren søgte i nogle papirer på en hylde, til han fandt en brochure, der var trykt i blåt.

»De er måske selv ingeniør?«

Denison anede ikke, hvad fanden Meyrick var.

»Det falder ind under mit interesseområde,« sagde han forsigtigt, tog nøglen og brochuren og gik hen mod elevatoren. Han lagde ikke mærke til den mand, der havde sørget for at stå bag ham, og som eftertænksomt betragtede ham, til elevatordøren var gledet i.

Da først Denison var i sit værelse, smed han kort og brochuren på bordet og greb telefonen.

»Jeg vil gerne bestille en samtale til udlandet – til England.« Han tog tegnebogen frem.



»Hvad er nummeret?«

»Det er der lidt problemer med. Jeg har ikke nummeret – kun adressen.« Han åbnede tegnebogen med én hånd og fiskede et af Meyricks kort frem.

Telefonistinden var tvivlrådig. »Det kan tage sin tid.«

»Det er helt i orden – jeg er i mit værelse resten af dagen.«

»Hvad er adressen?«

Denison sagde klart og tydeligt: »Lippscott House pr. Brackley, Buckinghamshire, England.« Han gentog det tre gange for at være sikker på, at hun havde opfattet det rigtigt.

»Og navnet?«

Denison åbnede munden, og lukkede den så igen, og pludselig så han noget forvirret ud. Han ville virke som et stort fjols, hvis han opgav navnet Meyrick – ingen, der er ved sine fulde fem, ringer sig selv op, navnlig ikke efter at have indrømmet, at han ikke kender sit eget telefonnummer. Han sank en gang og sagde kort: »Navnet vides desværre ikke.«

Telefonen sukkede i øret på ham: »Jeg skal nok gøre mit bedste.«

Denison lagde telefonen på og slog sig ned i en stol for at finde ud af, hvad Spiralen var. På forsiden af brochuren stod der: Drammen. Der var et billede af en Spiralen-dukke, som bestemt ikke kom til at se bedre ud af at blive trykt i blåt. Brochuren var på fire sprog.

Spiralen blev beskrevet som »en virkelig enestående attraktion og et fremragende stykke ingeniørarbejde«. Åbenbart havde der været et stenbrud for foden af Bragernesåsen, et højdedrag i nærheden af Drammen, og det var efterhånden så skæmmende, at byens vise fædre besluttede at gøre noget ved det. I stedet for at fortsætte brydningen som åbent brud havde man ført den videre ind i det indre.

Man havde boret en tunnel ind i bjerget, en halv snes meter bred, 5 meter høj og halvanden kilometer lang. Men ikke i en lige linie. Den drejede om sin egen akse seks gange i en spiral, der var boret ud i bjerget med en stigning på halvandet hundrede meter, til den kom ud på toppen af Bragernesåsen, hvor Restaurant Spiraltoppen var åben hele året. Der sagdes at være en fortræffelig udsigt.

Denison tog dukken. Dens krop var dannet af seks omgange tovværk. Han lo hen for sig.

Det fremgik af kortet, at Drammen var en lille by fyrre kilometer vest for Oslo. Det ville være en udmærket formiddagstur, og han kunne være tilbage om eftermiddagen i god tid til en opringning fra den rødhårede. Det var ikke meget at bygge på, men det var alt, hvad han havde.

Han tilbragte resten af eftermiddagen med at gennemsøge Meyricks ejendele, men fandt ikke noget, der kunne siges at være et spor. Han bestilte middag på værelset, for han havde mistanke om, at hotellets restaurant kunne være fuld af ueksploderede miner som den rødhårede dame, han havde truffet, og der var grænser for, hvad han kunne slippe godt fra.

Telefonsamtalen kom, da han var halvvejs gennem middagen. Det knitrede og skrattede og en fjern stemme sagde: »Hos dr. Meyrick.«

Doktor!

»Jeg ville gerne tale med dr. Meyrick.«

»Jeg beklager, men dr. Meyrick er ikke hjemme.«

»Har De nogen idé om, hvor jeg kan finde ham?«

»Han er i udlandet for øjeblikket«

»Aha! Har De nogen idé om hvor?«

En kort pause. »Jeg mener, at han er rejst til Skandinavien.«

Dette her førte ikke til noget. »Hvem taler jeg så med?«

»Det er Andrews – dr. Meyricks kammertjener. Er der nogen besked?«

»Kan De genkende min stemme, Andrews?« spurgte Denison.

Pause. »Forbindelsen er dårlig.« Ny pause. »Jeg er ikke meget for at gætte gåder i telefonen, hvis jeg må have lov at sige det.«

»I orden,« sagde Denison. »Når De ser dr. Meyrick, vil De så sige, at Giles Denison har ringet, og at jeg sætter mig i forbindelse med ham så snart som muligt. Fik De det?«

»Giles Denison. Ja, mr. Denison.«

»Hvornår venter De dr. Meyrick hjem.«

»Det ved jeg faktisk ikke, mr. Denison.«

»Tak, mr. Andrews.«

Denison lagde røret på. Han følte sig deprimeret.



4.

Han sov dårligt den nat. Hans søvn blev plaget af drømme, som han ikke kunne huske klart i de få mellemrum, hvor han vågnede op med et sæt, men han vidste, at de var fulde af forfærdelige, rædselsvækkende skikkelser, der truede ham. Ud på morgenstunden faldt han hen i en dyb søvn med døvede sanser, og han følte sig tung og uudhvilet, da han vågnede igen.
Han stod træt op og trak gardinet til side for at se, om vejret havde skiftet; himlen var tung og grå, og fortovene var våde, medens en fin støvregn hang i luften. Der blev ikke stor omsætning ovre i friluftsrestauranten i dag.
Han ringede ned efter morgenmad og tog så et brusebad, som han afsluttede med en iskold vandstråle i et forsøg på at sætte liv i denne pludselig tunge krop, og det lykkedes da også til en vis grad. Da etage-stuepigen kom ind med hans morgenmad, havde han fået et par bukser og en hvid polosweater på, og stod og friserede sig foran spejlet i badeværelset. Hvor utroligt det end var, stod han og fløjtede, til trods for, at han havde Meyricks ansigt foran sig.
Maden gjorde også godt, selv om den var uvant og slet ikke lignede en engelsk morgenmad. Han holdt sig fra marineret sild, som han vidste faktisk var rå, og nøjedes med et blødkogt æg, brød og marmelade og kaffe. Efter morgenmaden så han igen på vejret og valgte en jakke og en kort frakke fra garderoben. Han fandt også en tynd lædermappe med lynlås, og heri lagde han kortene og brochuren fra Spiralen, hvor der var et gadekort over Drammen på bagsiden. Så gik han ned til bilen. Klokken var præcis ni.
Det var ikke så nemt at komme ud af byen. Bilen var større og stærkere end dem, han ellers var vant til at køre i, og han skulle holde sig i, hvad der forekom ham at være den forkerte side i en fremmed by i myldretiden om morgenen. Tre gange så han et skilt for sent og drejede forkert. Den første gang han gjorde det, forsøgte han at køre videre og for hjælpeløst vild, så han måtte søge tilbage under store anstrengelser. De næste gange han ikke nåede at dreje fra i tide, bakkede han med det samme, så han ikke skulle fare vild igen.
Han havde overhovedet ikke lagt mærke til den mand, der fulgte efter ham i en Volvo. Denisons omflakkende tur gennem Oslos bymidte voldte ham en del besvær, navnlig når Denison foretog sine hurtige og uventede manøvrer baglæns. Manden, hvis navn var Armstrong, bandede inderligt og tit, og hans sprog blev helt ubeskriveligt, da støvregnen blev stærkere, og det endte med at sile ned.
Til sidst nåede Denison dog ud af bymidten og kom ud på en sekssporet motorvej, tre baner i hver retning. Viskerne måtte slide i det for at klare regnen, men det gik bedre, da han fumlede med en kontakt og opdagede, at de havde to hastigheder. Resolut holdt han sig i den midterste bane og sikrede sig fra tid til anden, at der stadig stod Drammen på skiltene over vejen.
Til venstre for sig havde han vandet, den lange smalle Oslofjord, der har boret sig langt ind i landet, men så drejede vejen fra og gik ind over land. Lidt efter standsede regnen, men der kom ikke nogen sol, og han begyndte ligefrem at nyde det, nu hvor han havde fået styr på den fremmede bil. Og så var han pludselig i Drammen, hvor han parkerede og studerede kortet bag på brochuren.
Til trods for kortet kom han til at køre forbi den smalle vej til højre, og han måtte fortsætte et stykke, før han fandt et sted, hvor han kunne få vendt, men til slut kørte han op til indgangen til tunnelen, hvor han standsede og betalte to kroner for at komme ind.
Han satte vognen i gear og kørte langsomt frem. Til at begynde med var tunnelen lige, men så begyndte den at stige, samtidig med at den drejede til venstre. Der var en svag belysning, men han tændte det korte lys og kunne se, hvordan det spejlede sig i fugten på de nøgne stenvægge.
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